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===========================? b
5. Sou eu quem deveria sofrer em agonia, 
no inferno a tua dor.
Tu foste açoitado, por mim tens suportado
o que eu bem mereci, Senhor.

6. Por ti fui redimido. Mas eu, Senhor querido,
mui pouco tenho a dar.
Porém, teus sofrimentos e os teus cruéis tormentos
em toda a vida hei de lembrar.

«̇««« «̂««« «̇««« «̂««« »̇»»» «̇««« Œ œ»»»»
7. Contigo à cruz me prego, Senhor, e a ti me apego,
cumprindo o Teu querer.
Tudo o que te é odioso, eu deixo, pressuroso,
e renuncio ao vil prazer.

8. As dores padecidas e as lágrimas vertidas
por ti, meu Salvador.
As tuas mãos me guiem, na morte me confiem
a ti, amparo e protetor.
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LCI 409  Ó mundo, a tua vida
L: Paul Gerhardt, 1607-1676; M: Heinrich Isaac, 1450-1517,

"Innabruck ich muss dich lassen", séc. XV

A: Ingo Schreiner
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